
 

Für die Menschen in den Kriegsgebieten 
(nach Nr. 9 einzufügen) 

 

Lasst uns beten für die Menschen in der Ukraine,  

im Nahen Osten und in allen Kriegsgebieten der Erde; 
für alle, die vor dem Schrecken der Gewalt geflohen 
und ihrer Heimat beraubt sind; 
für alle Frauen und Männer, 
die mit ihrem Leben einstehen für die Abwehr des Bösen 
und für den Schutz der Schwachen und Verfolgten. 
 

Stille 
 

Allmächtiger, ewiger Gott, 

du hast Mitleid mit den Geringen und Armen, 
die Unterdrücker aber stürzt du. 
Wie du Israel aus der Knechtschaft Ägyptens geführt hast, 
so rette in unseren Tagen alle Opfer von Krieg und Gewalt. 
Wandle die Herzen derer, die Böses tun, 
und lass den Frieden siegreich sein. 
Darum bitten wir durch Christus, unsern Herrn. 
A.: Amen. 

 

Per coloro che si trovano in zone di guerra 
(da aggiungersi dopo la nr. IX) 

 

Preghiamo per le persone in Ucraina, 

nel Medioriente e in tutte le zone di guerra della terra. 
Per coloro che sono fuggiti di fronte all’orrore della 
violenza e sono stati privati della loro patria. 
Per tutti, uomini e donne, 
che nella loro vita si pongono a baluardo di fronte al male, 
a difesa dei deboli e dei perseguitati. 
 

Preghiera in silenzio 
 

Dio onnipotente ed eterno, 

tu hai compassione dei poveri e degli umili, 
e rovesci gli oppressori. 
Come un tempo facesti uscire Israele dalla schiavitù 
dell’Egitto, salva oggi coloro che sono vittime della 
violenza e della guerra. 
Converti il cuore di coloro che compiono il male 
e fa’ trionfare la pace. 
Per Cristo nostro Signore. 
R/. Amen. 

 

 

 

 

 
 



 

Für den Zusammenhalt unserer Gesellschaft 
(nach Nr. 9 einzufügen) 

 

Lasst uns beten für alle, die beitragen zum Zusammenhalt,  
in unserer Gesellschaft; 
für alle, die sich sorgen um die Zukunft; 
für die Frauen und Männer, 
die sich engagieren für das Miteinander  
in den Städten und Dörfern 
und die nicht schweigen, wenn Menschen ausgegrenzt und 
diskriminiert werden. 
 

Stille 
 

Allmächtiger, ewiger Gott, 

du hast die Menschen geschaffen, dass sie einander achten 
und sich einsetzen für das Leben auf dieser Erde. 
Hilf allen, die Anlagen du Talente, 
die du ihnen geschenkt hast, zu entfalten. 
Lass uns jede Trennung nach Herkunft und Religion, 
Volk und Sprache überwinden, 
damit unter uns Recht und Gerechtigkeit blühen. 
Darum bitten wir durch Christus, unsern Herrn. 
A.: Amen. 

 

Per la concordia nella nostra società  
(da aggiungersi dopo la nr. IX) 

 

Preghiamo per tutti coloro che costruiscono una società 
concorde;  
per coloro che si spendono per un futuro migliore;  
per le donne e gli uomini  
che si prodigano per creare una comunità  
nelle città e nei paesi,  
e non rimangono in silenzio,  
se alcuni sono esclusi e discriminati. 
 

Preghiera in silenzio 
 

Dio onnipotente ed eterno, 

tu hai creato gli uomini affinché abbiano cura  
gli uni degli altri e si impegnino per la salvaguardia  
della vita sulla terra. 
Aiuta tutti a sviluppare le capacità e i talenti 
che hai loro donato. 
Concedici di superare ogni divisione di provenienza e di 
religione, di popolo e di lingua, 
affinché fioriscano fra di noi il diritto e la giustizia. 
Te lo chiediamo per Cristo, nostro Signore. 
R/. Amen. 

 


